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mento s (Sa), Ellipsis Hebraeis familiaris, nnde non oportet cum Wellh.
expungere dicentes @ « quoad ea, quae iuravinus, Dominus sit inter me
et tes, v. 43 « Bt swrrexit David, et abiit; sed et Ionathas LGrEsss
st civilalem ».

pans [L Daym Fuemmivus iy rerka Tuoa 4 Reg, 21-26.

flagc pars trin membra complectitur. Primum (21,1-22,23) endit,
quomodo David, per diversa loea vagatus, tandem monitu prophetac
Gad Tudaeam repetit ; colligitur circa illurn manus fortinm, accedit pon-
tifex, Alteram (23,4-13) in liberatione Ceilae exhibet Davidem vel exu-
Jem salutis Tudaeorum sollicitum. Tertium (23, 14-26, 25) miram osten=
dit Dei civea Davidem providentiam.

1) David hue illue incertus vagans 1 Reg. 24,1-22, 23.
Ana, — David fugitivos Noben venit etab Achimelech pontifiee, quae-

t eladium. Inde confugit in Geth; sed, eant

sito practextu, panes accipit et
civitatem minus tutam sibi reputans, in spelunca Odollam primos sibi

adiungit. E Moabitide in Tudaeam apropheta redire iussus, in saliu

socios
Haret deliteseit ; pontifex vero ob praestitam Davidi opem cum octogintd

quatuor cacerdotibus iussu Saulis trucidatir; cuius filins Abiathar a
Davide henigne excipitur.

Gap. XXI v. 4 « Venit auten David i Nobe ad Achimele
dotem, et obstupuit Achimelech, eo quad venisset David, et dizitei :
(uare tw solus, el nulius est tecum 7 » Ex 22, 11, 19; ls. 10,31 (32)
Nab, dempto 7 locali ; erat ea tribus Beniamin, pro-
L quidem meridiem versus, haud procul
91 non recensehatur.

ch sacer=

nomen civitatis e
pe Anathoth (2 Esde. 11, 32), ¢
Terusalem ; inter civitates sacerdotales pridem los
De Achimelech dicemus ad 22, 9. — Obstupuit - 7 usurpatur e affec-
tu modo vehementiore 28, Toh 31, 1, modo pacatiore & Reg. 4, 45,
Obstupuit, quod David solus adventaret © tanius quippe erat vir, ut iam
non sine comitatu in publicum prodire consueverit. Noverat pracierea
fortasse pontifex regisin Davidem invidiam, ideoque hune profugum esse
suspicabatur ; tum vero aderat timoris ratio, cum neque Davidem prae-
sentem, neque regem absentem offendere luberet. v. 2« Ft ait David ad
Achimelech sucerdoten : Rex praccepit miki sermonent », 1. €. Tell ali=
Nema scial vem, propier quam mAssHs €8 o Hie, et

quam, « et dicit ;
wtem: —

cuiusmodi praceepia tibi dederim ; nam et pueris » — PUET!
¢ condiai i illum et il locum ». Lege Leri 0730 pro kethib '
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Prfmum pracoceupat omnem mierrogationem de itineris ohiecto. def
at'f:rmm Se 0o esse solo Reticentia utitur mentali, nam c(-}'Le: \'r)Eﬂ
moidi eta mandata rex multoties antea Davidi dcd.c‘:'al rm-n l.;‘-[j‘i
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sancios Davidi tradendos, eo quod lox misericordiae anteced
rita (cf. Matth. 12, 8-7: Mare. 2 25-97) g
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‘ fquidem, si de ni-
J';en[ el nudiunsteriing, quando efie-
conclusa foer: ohi .
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sanetificatio ; ergo non esh corrigendum e Fap., Wellh. 5078 « satic-
jificabuntor ». Recte antem notat Wolll., sibi opponi in eqresst meo
et hadie. Ergo sensus hie esl : Profecto abstinneramus abuxoribus ante-

hae, in egre nostro, tumi eramus mundi; inde ab cgressn

& extraneo, quo a domibus et uxeribus longis-
mundi eramus  nudinstertivs ab wxoribus,

nostro versamur in :
gime sepavamur; si ergo
quanto magis Jiodie, enm proc ul uxoribus hoe triduo versain simus,

[ ‘r')r-'.:l!,‘mT nedie L‘FT;T”. el
qui sublati fuerant a facie

ibi paiis, nisi fanion panes propo:
(o

Domind, ut ponereniur panes calidiv. Addunt reliqui < in die,
vemovebantur, Hebr, totam sententiam habet numero singulari, nam 2
finale in A (qui sublati fuerant) ex sequenti voee a zglutinatum est
ideoque delendum ; id inde colligit. Wellh., quod et praccedens = z s1

numero singulart legantur, v. T « Brat auden iby e
il intus in tabernasulo Doming, el nomen
(s in Laberna-

subsequens g
quidant de servis Saul in di
pilts Doeq Idumaeis, potentissimis pasiorumn Seael . Proin
cul Dowini reliqui habent detenties coram Domino : « libens an inyi=
tns, incertum » (Ephraem apuil Vere Arabs suggerit, fuisse ibi voil
exsolvendi, Ephraem peceati expiandi eausa, Expressio copam Domino
certe. indicat ibi fuisse sanetuarium aliquod enltms Mosaici. Sed quale?
Arcam, anie eventum 2 Reg. 6, 3, ex Cariathiarim alio [fuisse trans-
lmum,l astendi nequit, nam 1 Reg. 14, 18 textus cst incertus. B eontra
tabernaculum, quod ante fuerat in Silo, saltem semel locum mutasse,
ex 2 Par. 1, 3 efficitur; prohabile igitur ¥ idetur, illud etiam privs ¢ 8
lunte destructa in Noben, pontificis sedem, esse translalum. Decte ig
fur Vadly. intus in tabernaculo. — Viri mentio . 1. inseritur, quia, quae
L. 1. marrantur, 22, 10 Sauli retulit, panis et gladii traditionem
‘na litera mutata, LXX illom ex
Dicitur princeps pastorum Saul,
cuins expressionis synonyma est aliera 22, 9 praepositus servorun: Saul.
Saul, ex praeda maxime hellica, nt qui pridem ipse asings
pancas quaesitum ivisset, nunc pastorum ecatervam praesto haberet.
v. 8 « Dixit autew David ad Achimelech : Sihabes hic ad manum has-
Tiwm? quia gladivn mewn et orma et non {uli mecui;

dicta 24, 1-5 fortasse non andi
Idumaco fecere Aramaeim seu Syrum.

Creyerunt ope:

tem awt glad
sermo enim regis urgebels.




208 Historia Davip ExoLis

V. 9 « Bd dizit secerdos : Eeee hic gladivs Goliath Philisthasi, quem
pereussisti in Valle Terebinthi, est involutus pallio post ephod + s
istuin vis tollere, folle, neque enim hic est alivs absque eo ;v unicos est,
guem Labemus, « Bt aif David @ Non est fuic alter stmilis, da mihi
eunns. Jlaec rursus suadent, tabernacolum fuisse in Nobe. Agitur enim
de loco, ubi fixam el notam aliquam haberet ephod pontificis %[m[nuem‘
Insuper 17, 5% narrabatur David reposnisse arma Goliath in tabernaculo.

V. 40 o Surreait itaque David, et fugit in die ille a fucie Saul, er
venit ad Achis, regem Geth v, Ts Ps. 34 (33) vocatur Abimelech, Vulg.
Achimelech. Inde a caede Goliath plures probabiling anni effluxerant ;
in die illa expressio est omnino indeterminata, Neque  Suppone
mur, Davidem Golise gladium manu gestantem urbem Geth ess
sum. Ceterum adverte, eum fuisse virum Devidern, qui Philisthaeis
contra Saulem summe uiilis esse posset; of. Coriolani inter Valscos
adventum. v. 41 « Dicerwntgue servi Achis ad eun, cum vidissent
David : Numquid non iste est David, vex terrae?s. Terra probabilius
wntelligitur Iudaea. Hine Malv. putat, famam unctionis David iam latius
percrebroisse. Melius Menoch. exponit per modum hyperbolae @ « David
ille inclytus, ef quasi alter rex Hebraeorum ». Sed Lap, intelligit Philis-
thacam, ut Philisthaet Davidem ironice regem appellarint 1-‘hi-listhmm¢,
quod 17, 9 statutum fuisset, Philisthaeis Goliath devicto serviendum
esse Hebraeis, « Nonne huic eantabant per choros, dicentes : Percussit
Saul ntlle, ¢t David decem millin? » of. 18, 7. Verba hacc non admira-
tionis esse, sed invidiag, ipse iudicavit David, continuo simulans
amentiam. Eandem invidiam hahes 29, 5.y, 12 « Posuit auten David
sermones islos in corde swos, — gallice : « il les prit & ceur » — w et
extinit valde a facle Achis, vegis Geth». v, 13 « Et immittanit os
sim. coram eis», Hebr, in oculiseorum, i. e simulate tantum, «ef
collabebatur infer manis corum, et impingebat i ostia portae, deflie-
baitiue salivae eius e barbum ».

Cum suffixum antieipatom 52 sib i Latom, imo seeundom
gramam s 0y probabilivs legendum ; , ol it
Ter. val, T de ebriis quoqu 1L

- o monstrim
ehatiur ;. vox

atur. — Imp. 3 Talg. LXX
¥y 3 Hebr. Chald. 1ot o min ( riptitare :

:!lm‘mi, nam non agitur de liminibus, sed de valvis portae domg
tur Pavid audivi verba v 41, ubi primum medi

simuilare § soeus faci
antiguos amentia repulabatur,

i inter aulicos prodi
105 patuissel simulatio . Saerum quid apud

v. & « Bt ait Achis ad servos suos = Vidistis, hominem AnSaniin »
esse © o quare adduzistiscum adime? » v. 45 « Andesunt nobis furiosi
; .
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quod introducxistis vstum, ul fureret me praesente ¥ hiceine ingredietur
domiomn aneani» ? Hane Davidis inter Gethaeos commorationem respiciunt
Ps. 83 et 55,

CGap. XXIT v. 1 « Abiit ergo David inde, el fugil inspeluncam Odol-
tan. Ouwod cum. oudissent frafres eius et omnds domus pelris eius,
descenderunt ad ewin itlue». Ipsi norant eius unctionen. (Quamvis foe-
rit civitas Odolfam in planitie Tuda, hawl procul a Thamnas, Ierimoth,
Socho, Azeca et Maresa {¢f. Gen. 38,1. 12; Tos. 15, 85 ; 2Esdr. 14,305

1. 1,15), tamen quae de nostra spelunca 2 Reg. 23,13 sqq. 5 1 Par,
11,15 sqq. iraduntur, omnino suadent, eam haud procul a Bethlehem
abfuisse, ideoque ab altera illacivitate distingui @ erat is sc, locus, inter
quem et Bethlehem non erat cisterna, ad quem potus aquae de Bethle-
hem commode transferri posset, a quo etiam (ef. v. 8) facilis ad Moabi-
tas pateret accessus. Porro, quae hie spelunca, v. & sq. vocatur praesi-
dium seu arx; utrumque nomen recarrit 2 Reg. 23 13 sq. ; 1 Par, 11,
13 sq. : neque tamen hine cum Wellh. inferas, 772 mendum esse pro

od nonnisi arcern montanam significet ; quandoque enim etiam
speluncae pro arcibus sunt, et quidem in montanis. — Ps. 141 est
« intellectns David, cum esset in spelunca », Ps. 56 in eam occasionem
seriptus est, « eum fogeret a facie Saul in speluncam ». Verius relerun-
tur ad eve 24, &, tum enim vere fugicbat David a facie Saul ; nune
e conira sponte de Getle redit in Tudaeam. — Cur'eum cognati conve-
ninnt? « Metu Saulis, ne in eos saeviret, quia in Davidem non poterat »
(Mealv.).

V. 2 « Bl convenerunt ad ewpe ommes, qui crant in angustia
constituld, el oppressi acre alieno, et amaro anine », — tfelice «imal-
contentis — el fuclus est eorim princeps, [weruntque qm eo qust

et wirin, Simile quid Tud, 41, 3 navratur de Iephthe. Hie

nos docet, non solum David regnante Sanl male habuisse, sed
alios culusque ovdinis plures, sive quod rex ipsis quoque esset infensus,
sive quod ab aliorum iniuriis non sa : . Ideo sane David
in speluncam Odollam venerat, ut et engnatos sibi 1ungeret, et aliog
rebus publicis alienatos.

Porro tion infimae nolae viros ad Davidem convenisse, docemur 4 Par, 12,
16 squy., qui locus hoe sp ¢ videtur : « Venerunt autem et de Beniamin et de
luda ad morabatur David. Eovessusque est David obyiam eis,

i ut auxiliemini mihi, cor meum iungatur vobis;

, cum ego iniguifatem in manibus

non labeam, videat Deus patr strorum, ¢t indicet. Spirilus vero induit

Amasai, principem inter triginta, et ait: Tui sumus, o David, et teeum, fili Isai.
Lprr SamveLss, — 14




Historia DAy ExvLis

ax tibi, et pax adiatoribus tuis ; te enim adinvat Dens tuus. Suscepit ergo
eos David, ¢ constiluil prineipes turmac v, Ex esdem texan videtnr effiei, colior-
tem Salisim (« triginta ») fam a Saul esse cor
a Sanle profugus ad David, absolute appellatur « pri
0 filulo iam ante insignilus fuerit; David anlem non prae 'um\‘ It
sed « tormae », quod ille Salisim cohortem apud se nondum haleret.

v. & o Bt profectus est David inde in Maspha, quae esi Moab, et
dizeit ad vegen Moab : Maneat, ovo, paler mews clmler mea vobiseun,
donee scimn, quid faciat milii Deus », Scisbat David, se tandem  potitu-
FULN G5 Pegno ; nescichat, qua proxime fortuna essetusurus. — Masphie
nomen significal arcem monianam, situm definive non valemus, rex
Moab utique tum ibidem versabatur. Maspha cerle non est illud praesi-
diim, ubi v. & dicitar David aliquamdiu esse commoratus, quod voluii
Syr. ; sensus enim obyius est, parentes David mansisse in Maspha, sal-
tem primum, Davidem vero in loco ab eorum sede diverso ; ilem sensus
/. & est, Davidem apud Moabitas non esse moratum, sed divinae se pro-
videntiae commisisse. Pracsidium illud cst spelunca Odollam, quae a
etiam praesidii nomine venit. Obiiciunt ex v. B praesidiom illud in
ditione tribus Iuda non faisse, cnius certe fueritspelunca Cdollam, quae
proxime aberat a Bethlehem : iubet quippe propheta Davidem, ex praes
sidio proficisel «in terram Inda». Distinguenda est quaestio iuris el
facil. Etiam 23,3 opponitur Indaeae Ceila, ¢um tamen Ceila inre ad iri-
bum Iuda pertineat : sed ea de facio tum a Philisthaeis oppugnabatur,
Gum identidem prope Bethlehem contra Philisthaeos sit dimicatum, non
est absonum, quacdam ibidem loea in potestate tum foisse Philisthaeo-
rum, — Regem Moab appellat David, ex Ruth Moabitide ortus. Gur non
ipse inter Moabitas substitit? Fuerant hi 14,47 a Saule devicti, neque
par erat, altero illos bello Davidis causa implicari.

V. & « Bt reliquit eos anle faciem vegis Moab, wmanserunique apud
e cunelis diebus, quibus David fuit in praesidio». v. 5 « Divitque
Gad propheta ad David : Noli manere in praesidio; proficiscere, el
vade o terram Tuda. Et profecius est David, et venit in saltum Ha-
et s, Quamdio manserit David in Odollam nescimus. Gad 4 Par. 24, &
vocatur « videns David »; iterato refertur Davidem consiliis adiuvisze,
in numeratione populi 2 Reg. 24, 14 et 1 Par. 21, 9, in distribuendis
officiis levitarum 2 Par. 20, 28. Huref ignotum. v. 6 « Et audivit Saul,
quod apparuissel David et vird, qui erant ewim eo. Seul awlem cun
maneret i Grabaa, et esset in nemore, quod estin Rama, hastam niai
enegnsy, «tamquam sceptram » (Malv.), « cunctique serviewus. cireuni-
starent ewm», V.1 wail ad servos suos, qui assistebant ef ; Awdite
mane, filii feming, numquid obminus vobis dabit filtus Isai agros et vi-
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0pas, ef wniversos vos faciel iribunos el centurionesy (cf. 8, 12, 14),
V. 8 « quoniam coninrastis omnes adversium me, el non est, gui mihi
retiniiet, marine ewn et filius mens foedus inferit cum filio Lsai?s
Solemne concilium a rege habebatur (Keil) in Gabaa, sub terebintho in
colle (ITebr.) ; tevebinthi vel quercus significatio videtur evinci compara-
tione 31, 43 et 1 Par, 10, 12, certe est arbor aliqua. Saul iam pro certo
habet, Davidem regno destinari, et ubique coniurationem suspieatur,
Opes ethonores, prae ceteris, hominibus suac tribus contulerat, Nuniquid,
Hebr. sane; sensus idem. Tronice praetendit Saul, a Davide regnum
adepto Beniaminitas aeque fore honorandos, alque a se ipso; idque iro-
nice probat ex ipsa Beniaminitaram agendi ratione, qui conira Saulem
contribulem cum Davide coniuraverint. Coniuratio eo manife atur, quod
omnes, quae a Davide agantur, celent. Et tamen tanto maior erat fidelibus
servis ratio regis monendi, quodabipso filio desereretur. Chald. Syr. -
son est, qui miki renuntiet de foedere ete.; cui versioni favel, quod

. 18, in constructione analoga, 2 omnino ita sit intellicendum. « Non
z’st, qui vicem meaii doleal e vobis, nee qui amwntict mihis, et ta-
men esset specialissima ratio, « eo quod suscilaverit filius meus seroum
aneun adversum e, imsidianiens milii usque hodie . Hebr. sicut hodie
fit atque patet. Chald. qui annuntiel mihi, quod suscitaverit ete., et
huic constructioni rursum favet v. 13.

Saulis suspicio veritaiem multum excedit, Ex eo, quod Davidis late-
bras ignoraverat, infert, eas sibi a suis studiose celari; ex Tonathae A
Davidem amicitia consiruit eorumdem contra se coniurationen, ﬁlmm_
que sibi insidiavi affirmat. v. 9 « Respondens autem Docy Hi!,)ruu’ua,qm.
assistebat, et erat privuis inter servos Saul : Vidi, inquit, filium Isai
in Nobe apud Achimelech, filium Achitob, sacerdotewm ». In hane ocea-
sionem concinnavit David Ps. 31,

Hebr. assistebat super sevvos Saul, 1. e. adstabat inter servos San

tibus w. Docg pastor non crat ad-
derat. Cur non, seeundum 19,20, eum constitulum
! los iffirmemus, ratio est, i
illo crank supcriores 1 nee focile Sau J initas religuis prae:
primum locum  Idumaen el Sensus narrationis potius hic mr
s universis famulis vegis, trueidalos csse sacerdotes o viro fquod
s ecouditionis, Doeg, Gf. Welth, — I1. 1. nobis inguirendum est de A
auei cundem esse volueru

! autem d;-
migsa, nibil est, ou ol E chia esse -dive . Post cladem
cqmﬂ Lapidem \dml( , filins Phinees, suseepit pontificatum. Cui sue-

Achias filius, qui initio regni Saul pontificatum oblinebat, Tempore: fogae Da=

vidis ¢i fam successerat Achimelegh fr la clide viginli anni 7,2 elapsi sunt
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usque ud Samuelem fudicem, qui officium illud usque ad senium retmuit; pluri-
hus fam annis regnaverat Saul ¢ habemus crgo spatinm saltem sexaginta aunorum,
quad pro tribus pontificibus nequaiquam brevius est.

V. A0 « Qui consuluit pro co Dominum, et cibaria dedit ei; sed et
gladivm Goliath Philisthaei dedit illis. Consuluisse Achimelech Domi-
num pro David, cap. 21 non explicite narratur, sed 22, 13 imp[i(tit.e
conceditur. v. 11 « Misit ergo vex ad accersendum Achimeleeh sacerdo-
tem, filium Achitah. et omnem domum ;mrm'\‘ cius, saeerdotum, quE
erant in Nobe, qui universi venerunt ad regemy. v. A2 « Bt ait Smelad
Achimelech - Audi, fili Achitob. Oui vespondil & Praesto sum, domi=
nen. v. 13 « Diwitque ad eune Sawl @ Quare conivrastis adversum me,
fu et filius Tsat, ef dedisti ef panes et gladium, et eonsuluisti pro o
Dewnt, ut consurgeret adversum me, insidiator usque hodie permaneis ? »
Suspiciosus rex rursum ex facto praebiti auxilii coniurationis animumn
infert. v. 14 « Respondensque Achimelech regi, rn-“ Er guis in omni-
bus servis luis, sicwd David fidelis, el gener vegis, of pergens ad impe-
wiem fwum, el gloriosus i dome bea? » Haee \(‘hlm(‘![,d: proxime non
Davidis (S‘marf.t.), sed sui ipsivs exculpandi gratia affert.

s vertens, pergens, observans ; cul versioni con-
auditionen du-
aulicy comimi-

i © pertmi-
weccnedn o i,

ed, eos

seerell idea corle esl pr
I.l.m
oplime quadrat eum locis p.m.ll 1i
TEUT pracler regiam consanguinitaiem el aulieam
Tatus in domo fuq), videlur n 1 ah. 1, Davidis milit;

et hic sen
conkexin 3

v. 15 ¢« Num hodie coepi pro eo consulere Devm? » Usitata prorsus
res est, ul ego pro Davide consulam Deum, neque ideo carpendus sum.
« Absit hoe o me s, conturatiose., cuius aceusor. « Ne suspicelur rex ad-
versus servum swn rem huiuscemadi in wniverse donio palris mei s
neme in domo patris mei me ipso alienior g proditione. F contra LYX
Syr. adversus Servum suum el wniversan domin patris met. « Non
enim Scivit servus tuns quidguam super hoc negafio, vel modicumn vel
grande s, v. 16 « Dixilgue vex : Morte niovieris, Achimelech, tu el om-

nis domus patris tui». Id erat contra legem Deuat. 24,16 : « Non ocei-

dentur patres pro filiis, nee filii pro patn sed unusgnis )
1 Juisque pi
peceato suo morietur 5. v. 17 « Kt it vew cmissariis, qui cirewmstoband

{ Lire. 22, 17-23 i 243

euin - Gonvertimind, ef interficite sacerdotes Doming, nam nuanis e0-
g citr David est, seientes quod fugisset, el non indicaverunt miliis.
Qui pepercerat Agag, sacerdotibus non pepercit (Theodoret.). « Nolue-
yunt autem servi regis extendere manus suas in sacevdotes Domina ».
Videntar existims insanire regem, insuper cohibebantur reverentia
sacerdotii. — Emissarii seu eursores (Hebr., ¢f. 9, 11) ex 2 Reg. 15,43
3 Beg. 1, B; 14, 28 regem in publicam procedentem comitabantur, et
ante eins currum incedebant vel eurrebant. Saul tamen neque curra ne-
qgue equo usus esse videtar, — Hebr. Chald. addunt 22 : Interficite eos,
quamvis sacerdotes sint, nam ipsi quogue coniuraverunt.

18 « Bt ait ver ad Docq : Convertere tu, el irrue in sacerdotes.
Gonversusque Doeg Idumaeus, irruit in sacerdotes, et trucidavit in die
illa octoginta quingue viros vestitos eplod lineos. LXX trecentos quin-
que, Jos. trecentos octoginta quingue. Monent Vafabl., Sa, verba non
affirmare, omnes sacerdotes indutos ephod ad Saulem accessiss
fuisse viros, quibus ob sacrum ministerium ephod induendi ius essel;
fortasse etiam accesserant induti « ephod lineo » (ef. 2, 18), quo al
eliam practer pontificem indui fas erat, Sanet. : « Non sine causa serip-
tor sacer observavit, genere Doe fuisse Idumaeum, ut Iseaelitidem gen-
tem & tanti seeleris turpitudine liberavet. Neque enim ullus ausus L
ox Hehracorum semine, sacerdotali sanguine sacrilegum ferrum et ma-
nus sceleratas imbuere » 10 « Nobe autem, eivitatem secerdotum,
percussit in ore gladid, viros et mulie ot parvulos et lactentes, bo=
pemiie el asimun el ovem in ore gladii ». Quosd expressiones ef.
15, 3. Supposititium contra regiam auctoritatern peccatum punit Saul
ea poena, quae Deut. 13,13 sqq. pro idololatrise crimine statuitur (Keil).
v. 20 « Evadens awtem unus filius Achimelech, filit Achitoh, euius nomen
erat Abiathar, [ugitad David, » v. 21 « et annuntiavil i, quod oceidis-
set Smul sacerdotes Dowmini ». Fortasse is in Nobe remanserat, ut sacer-
dotis officia persolveret (Clair). v. 22 « Et ait David ad Abiathar : Seie-
bawi: in die illa, quod, cum ibi csset Doeq Idwmaeus, procul dubio an-
nuntiarel Saulis. Sed non potuerat suspicari, quidquam gravios inde
seenturum esse sacerdotibus, « Ego sum veus omnium animarion pagris
fati ». Pro 030, quod non significat rews sum, videntur Valg. LXX Syr.
legisse *nan, Saul pronus est ad aceusandos alios, David ad accusandum
se. v, 23 ¢ Mane mecum, ne timeas » Saulem ; « i quis quaesierit ani-
Jnem meant, quacret et animam tuam, mecumque serveberis ». Putavik
Menoch., pronomina possessiva esse transponenda : Qui quaesierit ani-
mam tuam, quaeret amimam mearni, a me inimicus habebitur.
consolatio, inguit Wellh., est pro Abiathare, practer snos etiam Davidis
inimicos iam sibi fore infensos. Sed sensus verborum hic est : Commu-
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nes habebimus tam hostes, quam specialem mihi promissam Dei profec-
tionem, indeque tu certissime mecum salvus eris,

2) Liberatur Ceila 1 Regz. 23, 1-13.

Ake. — Ceilam a Philisthaeis pressam liberat David, Quem Saul ibi-
dem obsessurus advolat, sed David oraculi monitu se subducit,

Gap. XXIIv. 1 « B annuntiaverunt David, dicentes : Eece Philis-
thitm: oppugnant Ceilam, el diripiunt areas ». « Mossi tempus erat »
(Mar.). Annuntiavit vel mmor popularis, vel quidam de Ceila auxilii pe-
tendi gratia adventantes. Ceila (Tos. 13, 44) prope Philisthacor
erat, situm acenratius describere non valewmus, v, 2 « Consuluit ergo
David Dominuwm, dieens : Num vadam, et pereutiam Philisthavos is-
{os? Et ait Domines ad David : Vede, ef percuties Philisthacos, et
Ceilam satvabis». v.3 « B dizerunt qui erani cum David, ad
eum ; Ecee nos hic in Tudaca consistentos limens £ quanto mugis st e
rimus in Ceilam adversum agming Philisthinorum?»

um fines

luducam intelligunt regionem tam ide faclo, quam de fure ad Hebea
ol diela ad 22,5 Opposi !
Rie: i Judacn o
incértam, s

non tan mter Iudacam o €

tinariie, Timebant Phi

magis jpuod aderat periculum, ne i
st agmine non legebant,
(Welih.).

V. & « furswin ergo David consuluit Dominm.

Qui respondens,
ait ei : Surge, ot vade in Ceilam

s ego enim tradam Philisthaeos in
fignit tia e, v. 5 o« Abiit ergo David el vivi eius in Ceilam, et pugna-
wil wlversum Philisthaeos, et abegit dwmenta corum, ot percussil eos
plaga magna; et salvavic David habitatores Ceilae. Greges illos aut
secum adduxerant, aut probabilius Hebracis rapuerant. Dav
Hantes aggressus, facile in fugam ecit, v. 8
Jugicbat Abiathar, filius Achimelech, ad Dav
habens descenderats. Ieby. Syr.
LXX vertit liberius, uti Vulg
Hebr. Tal habet, non hiphil.

id, nec opi-

« Poirg eo tempore, o
id in Ceilam, ephod seeum
ephod  descenderat in manw eius 3
i Chald. ephod detulit in mame sua, eil
n Ceilwn omues textus haber €rgo vox
non est facile expungenda, licet peranliquus error esse possit. Alinnde
animadversio de Abiathar praecise ideo h. L subiongitur, ut intelliga~
mus, quomodo priora duo oracula ficta sint, sc. per ephod a poniifice
gestatum. Planius legunt LXX : Porpro quo tempore fugiebat Abiathar,
filius Achiinelech, ad David, o ipse cum David Ceilam descendit, fig=

bens ephod in many suq. Neque repudianda est solutio, priora. oracula
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( o 1 Arem
facta esse alia via, fortasse per Gad prophetam (Malv.), et é:’?l‘:tﬂ(rj;le’n
1l aiid , 10 j i s
r;nmwi-: Ceilae se Davidi innx aly., Mar. ad 223 20), Obiicit: Glais
anea b nunqguam de consulendo propheta usurpart,

v. T « Nuntiotum est autent Sauli, quod venisset David in (?;’1‘2;;;:9,‘-
el fr.é':,‘ Saul ; Tre ¢ e Deus iy Ianits meas, :'nrﬁrﬂlasjls\g]weﬁn.\‘ j,;._bc‘
gressis urbem, 0 qua portae cof \'e"i’((fifn’”r[ s, Trmhrfilf.:d‘ ellf:L;H;H i!a ‘,
lienavit 3z, non ex 192 vendidil (LXX) L:Ol';‘l'!_llhlll]‘-.h(. sele - Ei .51:,_
ter assonantiam cum 7303 enncfusis esf. Putavit Dalefi, !!1&11110;’1.1 Lt
ris exclosum iri, cum iisdem ipse velut avis capz.nnfr::m_\ :’u u]u:lnsfbcb_
v,- 8 « Bt praecepit Seul omni populo, ul nrfﬂmg;wnu e,scc’rft;;um u,jm
L, of obsideref Bavid el viras w'ae; ». Ea &\E:’u];;’rf;r.nql;lc:‘z(;l:,;pc&a;qsimr
) o primum manifestata, Obsideref, T fel by SoutaE
{lzyj}:iulf,n;;: paretur, of. v. T.—V. "F % QH‘t:}r?;!rref:[:’cz.t=;cjc;::
seisset, quia praepararet i Saul clam ”’?Q””‘f%”” .f-ﬂ- / :; f:zi.: r- o
dotem : Applice ephod >, w12 Vulg. L‘L'i rLE\r:wll-unl \1' ..Hzr, ;{ ch._
Chald. melius a €0 tucidere, fabricari, msw.eiru:al, llirz(:.rz I (.‘4;. 7 ,_:LL ::_a
1o, inquit, adhibiti hac vice ephod « darlur (:umnlzl, lr_ujt:ld(.nt\ ;;1(::{\;”.; %
(v.2. 4)Dominum consuluerit, i. e.l:\p[uhf_':m\ .ﬂd i san L-'):;flr‘f ”(; ,.E,;
ie ex ore sacerdatis Domini responsione quaesitan, V. 10 « Et ait David:

: i, s s, quod disponel Saul
Domine Dens Iirael, audivil fomam servus fuus, : "i;.( v
penive in Ceilam, wi evertat wrbent propler me»: V. A1 st J!t u‘ :w

i Ceilae i manus eius ? et s1 descendel Sr;a-ér!J ‘s .f’f’ :EzuFrl.,.i;;.r: 1 th.-
I:aw.c ? Domine Dews Iseael, dndieg servo o, ;_,af‘ _rf Bi; TS ".“ ,.srf".
det v, v. 12 « Diwitque Dovid : 81 tradent me mr’zl .Gc'wn el viros, qu

; s, i s Seul ? Bt dirit Domimus @ Tradent ».

uas primum Dayid quagsiiones. PO
i pondentt oraculo, p 1 -

Non itz 1
ga’ servo tug,; oh

. e
wi fataes ¥ EE ait

| e vird

1 {. Ex q
tecienr, i mants Sail 2

1 formam A0, punt-
el Samen obsidebiturne
per in textu origi-

, nequé Jos. videtur legisse. — Hing fan-
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ilpm duplex se offert solutio, Prior textum Febr. Vadg. Ghald. pro

4 - genuino habe
cta membra apud XX Syr: ohservat 5 el

Allera, primitivom Lextum, quad

Duae
selininatar (
prmetemus: U

5 int: Hae alter
ex kal vel niphal, non ver
are cupiebat, it «

non traditirine i i
terhe i O men erat, o
= Lo : ¥ il HI
nrbe 5 amfer: nefas doxerit, levare ma-
risium Domi 0,8. - arile

1 ipsum

Tamen p solulic ‘eritice

s bt
el commendalur conira suppositionemny cius  oracnli TES[I0NS A

ini, videtur Licere

V. 13 « Surreril ergo David et viri efus quasi sexeenti, ot sgrossi |
Ceila fiue alque illue vagabandsr incerti. Nuntintumaue r’;F \5’{;“” ol
[fugisset David de Ceila (¢t salvatus esser) ». LXY Insj ‘F;]}E;l’ ! ('J {\ﬁ‘im!
gentos, fortasse correctione adhibita ex 92,9 . (-aLuru];; viros l‘h filf‘f' ‘_”1_'
eentos, ex 25,13 colligitar, ubi etiam LXY ., xeentos ]\itbcilfl’n;jll"i H-r;;\l—
i J L 3, e NS o el 1 ) ) ; i ot i
;;li::'(}asf,f altera est versio vocis fugisser, ex Itala in Vulg. translata

3) Mira Dei eirca Davidem providentia 1 Reg. 23, 14-26. 25

Ang. — Diximus Intr. n. 7, 28,14 e
narratione demonstretur ; miram se. Dei ¢
tiis in Ziphenorum pago

celuti fesseram, quae sequenti
i Davidem perpetuis angus-
agitatum providentiam duplici

B Laphenc gitaty ; uplici quodam, velati
1r}ductnnu.\, argumento exhiberi ; unde ex factoram allatorum ‘:{ ili
dine eadem illa esse inter BGL

esse inductionis, ut casibus

onelidi non: oporters, proprium quippe
o imilibus efficiatur, CE. ib, dicta, 3
By 1 b Morabatur adem David in deserto, in lovis [irmissimi.
silque i monte solitudinis Ziph, (in monte opaco; i
menw» — quacrebatqueenm — « Saul eunctis u’irmr\-} d
Deus t sanus civs ». Cur -

) WA=
queerebat ewm ta-
= Enon tradidit enm
) diebus, se. donec quacrere desijt, of. 97
[ ! g se. done eredesiit, ef. 27,4:
elusmodi generales exprossiones non suni urgendae , g
e A Lo !
il gal Hicare loea, non arle soluny, sed vel naturg
in maonte, in des o, i
> o E;i deserto in monle Ziph ; addi
v : spondel in noante ALY,

i 5 3 i nenti duples s
_|r[1('al . Patest illud nilil rsso alind, g [‘ni:L“ “'“mr“\ "
i - horwn i mieale

I reigaittent,

il quod v. 15 sonal in gily
signitical in imodum silvae crescs

tirma, ost
l, habet in deserts,

diud additamentum idem e

1 Ree. 23, 14 247
wan instar crosgente’s hine ppocus, Prior: cxplicatio- pracplacet, — Ziply, hodie Tell
Zif, wter Hebron ¢t Carmelam ; post generalem deferminationem in deserto, in locis
Jitwmissimis, ille loeus efferiur, prope quem D rid delituit, et ileralo a
Saul exquisilus est. Duae erant oivi b Ios. 15, 2§ 2l altera b1 intelli-
gitur, huud longe (¢f: 25) o Maon sita. Noky e s latebras ita it
in Tadae quidem etur, llimen  nonnis 0 a Moahitide separetur, ef. 22,3,

Jam post generalem gententiam v. i4, s. auctor 93,45-26,25 ad duo
particularia facta narranda progreditur. Quae eo, quo ey enerunt, ordine
referuntur : nulla enim inversi ordinis ratio ostendi potest. Utrumque
factum insignem praebet commentarium verborum v. 14 « cf non fras
didit ewm Deus in manus eius », bis enim ipse Saul in manus Davidis,
quem persequitor, traditur. Ergo tantum abest, ut ex eventuum analogia
inforre liceat, eundem numero eventum bis discrepanti ratione marrari,
ut potins ex hac ipsa analogia diversitas eventuum sponte fluat ; sunt ea
duo distineia argumenta ad eandem assertionem stabiliendam prolata.
Practerea uterque eventus speeiale momentum habet, Prioris eventus
93, 15-24, 23 momentum esl in v Saul, Davidis innocentiam fuftu-
rumeue regnum explicite agnoscentis. Alter eventus 23, 1-26,25 ocea-
sionem describit, ob quam David Indaea secedere decreverit. Scilicet
nuptiae Davidis cum Abigail, quae opimam illi haereditatern contalit,
Sanlis invidiam inde a priori eventu quadamienus sopitam redintegravit,
quam ille mox Michole alteri viro ribuls manifestavit. Qua re eognita
Ziphaei rursus, ubi David versaretur, regem edocuerunt. David auntem
96,19 reei insequenti consilium communieat excedendi ludaca. — Duo
praetere in tota hae narratione nofanda. Alterum est perseverans lona-
thae amicitia, qui Davidis latibula oppido nosset, eumque clam roge
conveniret. Neque veri absonum videtur, fuisse efiam alios, qui simili
rationo Davidi faverent, quod viri innocentiam perspectam haberent,
pristina officia meminissent, futurum regnum divinarent, regisve odinm
morbido vel diahalieo influxui tribuerent. Quo factum est, ut, licet rex
Davidemn assidue insectaretur, hic de consiliis eivs edoceretur, resque
molliter, ut plurimum, gereretur. Ex altera parte habes Ziphaeos, regem
assidue de Davidis latibulis edocentes ; nam, quod ipsi bis 23,19 ei 26,
1 id egisse narrentur, non sequitnr, bis eundem referri eventum, sed
illos in eiusmodi phsequio et assiduos fuissecifere unicos. Reapse relifqua
illa ludaeae pars videtur potius Davidi favisse. Quae vero Ziphaeos ratio
Davidi tam infensos reddiderit, utrum veteres cnm domo Isai inimicitiae

“ii favoris ambitio, nescimus. Cave tamen; ne eum recentiotibns
insistas « proditioni » Ziphacorum. Davidis quippe electio nondum
videtur fuisse publice nota, Saul adhuc erat legitimus rex, non. erat
cuiusque civis eius in Davidem odii causas disouters et reprobare, ipse
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tandem David Ps. 53 de « proditiong » nequaquam congueritur. Plura

vide apad Mimpel 1. c. p. 104 sqq.

a. David praescindit oram chlamydis Saul 4 Reg. 28, 15-24, 23,

Ane. — Primum e duobus fictis supra Jaudatis hoe est. David delic
tescens in deserto Ziph a Tonatha rursum inv . Saul vero, per ]:'i—
phr{em certior factus Davidemque persecutus, ingruentibus 1’l:ili:£iuﬁc‘i%
ab incoepto desisters cogitur; mox reversus a Ii'rl\'if[ﬁillr“Jlf‘Ellﬂ(‘(\<.Ll'1(li'lm
deprelienditar, a quo christam Domini verito generose 'di'min: '{" 5
i g se dimittitur ineo-

V- 1S < Bt vidit David, quod egressus esset Saul, ut quacreret animan
aits. Porro David erat in deserto Ziph, in silva ». Sr:f-ip[um . LET i
lief‘\'ﬁn‘]fllklﬂlil suni, continua narratione prosequitur. Saul, a:;uiianL[Dl::'\'i:[l;;
fuga, aliquamdin substitity 13 ; dein, eius comperta latibulo, HOTRRRIS e8],

speciali Dot provide
Hanus eius, ne L
declarat esse
huiusmodi 0 Lo
#k nonien proprinm. Non
pastorilis
Ll

v. 16 « Bt surrexit fomathas, filins Saul », de
Davidis latibulum sitis, « ef abiit ad David in si
manus eivs in Deo, dizitgye

'is paternis, prope
e forfauit
# 0¥ AT « Ve timeas ; neque eiim 4
zzli"’_ﬂ le pranus Saul, puiris mei, et tu rrjrmabf(a-:;t.f:'r.’: }:it?tﬂ- :;“f; iuﬁ{-‘f-
bt secundus ; sed ef Saul, pater ameus, ;;(f‘.,’ hoe », G, ‘J’s 1 {'.‘ru{i'l:n‘l’ﬁ‘f‘}
manus possunt, modo peennia Iad. 9, 4,94 modo vm‘[\.s‘ ;DII. /;.3)' Pl‘il!]
1._ an[’uﬂ.mm‘ David in Deo, tota quippe securitatis ratio pni’im-,: l
dn:mu decreto, quo vegno destinatur, Non tamen hine sequitur neces
:-'fll'n‘n,lInrl:tlJ'mnl de Davidis unetione edoctum fuis eum regno Lli'\'
nau, inferre poterat ex Saulis reiectione ef evidenti divina IJ:;'idiq Vn-'-
(Menoeh.). — Tonathas non solum speral se.l‘m-esr_mr_-ium(r?(.m[n \}‘
rnitale secundom, i
V. 18 « Percussit ergo uterque foedus coran Dowmiio. ;
David in silva, Tonathas autem reversus est :
renovatio foederis 20, 12 S

mansilgie
e domum suam v, Est

| Rec. 23, 19-23

v. 10 « Ascenderunt autem Ziphaei ad Saul in Gabug dicentes :
Nowne cece David latitat apud nos in locis  tutissimis silvae, in colle
Hachila, quae est ad dextzram deserti 2 » Potest ctiam verti ascende-
rant, ut iste ascensus prior foerit v. 15 sqq. narratis, el foriasse ex
ipsis Ziphaeis didicerit Tonathas, ubinam David lateret. Desertuin h. L
exprimitur voee M quam speciale quoddam deserti genus significa-
re, perperam ex aliie locis colligi affirmat Then. ; videtur intelligi ipsum
desertam Ziph. Tlle qui, in urbe et colle Ziph constitutus, facie ad orien-
{em versa prospiciebat, coram se cernchat desertum Ziph et, ad eing
dexteram L. ¢. ad meridiem deserti, eollem Hachila (Mar.). Erit is ergo
fere inter Ziph et Carmel quaerendus. v. 20 « Nune ergo, sicut deside-
wima tua, i descenderes, descende ; nostrum aulem e, ut

o
traidams cum in mans regis ». v. 21 « Dizilque Saul ; Benedict: vos
a Domine, quie doluistis vicen meant ». Formula usitata est, qua quis
alieri hona apprecabatur, qua h. 1. utitae Saul, £ius sensil Non Jccura-

tins attento : quomodo enim secus persecutoribus David, quem innocen-
tom esse sciehat ef regem a Deo destinari praesentiehat, divinam appre=

caretur henedictionem ? Nisi farte dicamus, eum, uterat animo versatilis

19, 7. 10 26, 25 et 21, 1), illa modo perspexisse, modo non perspe=

e, v. 92 « Abile ergn, orvo, ef diligeniins praepurate, et curtosius

agite, et considerate locumn, wbi sit pes eing, vel quis viderit ewn ibi ;

yecogitat enim de me, quod callide insidier ei ». Melius LXX Chald.

Syr. 0x intelligunt impersonale : dicli est eniin wihi, quic collidus

est valde. Norat Saul ipse Davidis in agendo prodentian ; cius in elu-
alliditatem  nonmisi alieno didiceral testimonio.

tatur prin
o (discite), eaque o
Wellk. pos
atibuli perjuiren
quod tempus eflugerat
L8 — Hebr. ¥ e locum eius, qui f
evidenter um et finis unins eiusdemgque sententiae
17, perquam abruplo, legendum est §3525 quod LY
te [ocum, ubi fueril pes eius

fugitivus.

V.95 « Considerate et videte omnia » — 722 yerle eum Ew, g 278 ¢
« pmnia omnino »>—a latibula eius, i quibus abseondifur, el revertiming

ad me ad rem certam, wt vadam vobisewm  ». 713338, amas 95,
de cnios sensu ipsae versiones ambegisse videntur. Eum definies vel
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cum Ci‘fﬂ!itl’ - i verilnte, profeeto, certe, ad quam versionem fortasse
revocarl possunt Alex. iov, et Symmn. i5% ffade ; vel cum Sy
el pr_m’pa:wm!eum ad instrvendwn me. Vidg. ad vem eertam utrique
sensul apiari potest. « Quodsi efian i tervam. se abstruserit, jrn‘r.\‘m‘:r;
tfrbu-:_‘ cum i cunelis millibus Tude ». Hebr. LXX simpliciter Quodsi
f‘u-rrr! in terva, i, e, in lerritovio treibus Inda ; ef. @7, 4, ubi narratur
Saul, quam primum comperit Davidem in Philisthacam esse transgres-
S ab illo perquirendo destitisse. v. 24 « At illi surgentes (Ebﬂ‘a'-:!:’u“‘;)l
Ziph ante Saul. David autem et viri eius evant in deserto Maon in
campestibus ad derteram  Iesimon . Tesimon eadem vox est, qul:lm
. 19 vertehamus deserti ergo etiam . 1. eadem ratione vertenda. Maon
eivitas haud procul distans o Ziph Ios. 15, 33, hodie Main ; intercedit
Carmela inter Maon et Ziph. Frgo reapse colle Hachila svcc:z—;iémt David
et sapienier v. 22 Saul Ziphaeos fuerat adhortatus, ut diligenter exqui—,
rerent locarn, ubi David lateret. Desertam Ziph v. 15 erat inl.u' Ziph et
Mare :\IQNUUm. Tam eollis Hachila, quam desertum Maon erant ad Lle.\:L
Lc.ram, 1. e. ad meridien deserti Ziph. v. 28 « Joit ergo Sgul et socii
eits i queerendum ewmn », Ziphacos secufi, et nuntiom ab eis ex-
spectantes. « Et nuntiatun est David, statimque descendit ad petram
el v brtur in deserto Maon. Quod cum mudisset Saul, persecutus es:‘
David in deserio Maon s, ;

Quacnam cst illa petra 7 Correetius LYY pro 2w (ef versabalur) legunt 5
jn'.*'i)"f!iii, quae est in deserto Maon, quomodo descendit ad P Im,alecum .
T_\-Jl‘omi ox oampestribus i. e, planitie 2 Wellk. respondel, descendisse eo sensu, quo
25,1, ¢f 24, 1, sc. profectum esse meridiem yersus. :

v ‘.’_fi « Bt ibat Saul wd latus montis ex parte una; David awlem et
UET eins crant in lalere montis ex parte altera. Porro David despera-
bat, se posse evadere a facie Saul ». 350 est trepide fugere, of. 2 Reg.
4,43 4 Teg. 1,15; Pa. 41 (48), 6; 103 (104), T; hinc recte A,
5}?-535' , trepidus eraf, quod non est omnino idem atque desperabat
Sensum non plene reddunt Chald. Syr. festinabat. LXX Theod. Sy.mm‘
In"nl'li‘_l"w: videntur legisse nanz, tegebat, abscondebat se. « Ttagne Sanl r!
it etus tn modum covonae cingebant David ef viros efus, ut caperent
€05 ». V. 27 « Et nuntius venit ad Seul, dicens : Festing et veni, quo-
nian infuderunt se Philisthiim super terram », tanto numero, ul ‘Il['il"‘ii'
sarin, cum omnibus continno copiis sit abseedendum : mnni.‘a narratio
divinae providentise gubernationem illustrat, ef. 1 Mach. 1 6. v 7“3
e Reversus est ergo Saul; desistens persequi David, e pr.'rrn:.r?z. v'n.‘u_r‘.—
cutsHin Philisthinorum; propter hoe vocaverunt loewm illim .’)’r’t;‘mn Di-
videnfem 5 — Peiram Separationis. Radix etiam admittt sensum
Petram Evasionis (Cladr). g
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Cap. XXIV v. 1« Ascendit ergo David inde, et habitavit in loeis
tutissimis Engaddi ». v. 2 « Cuneque reversus esset Sanl, postquean per-
secutus est Philisthaeos, nunlinverunt ei » — non improbabiliter eon-
ieciat Sanct. Ziphaeos, — « dicentes: Ecce David in desertoest Enga-
i », Quanto tempore bellum Philisthaicam duraverit, nescimus. v. 3
« Assumens erqo Seul lria millia eleetorum virorume ex omni Israel
perrexit ad investigandun Dawid ot viros etus elicn super abruplissi-
mias petras, quag solis ibicibus pervige sunl ». Engaddi urbs primitus
fuit Amorrhacorum, et Asasonthamar voeahatur Gen. 14,75 2 Par. 20,2,
haud procul a Sodoma. Postmodum tribui luda accensita est Tos. 15, 62
Quo in loeo Ammonitac et Moabitae convenerunt contea losaphat. Tos.
(Ant. Tud. IX. 1.2) collacat in litore Mazis Mortui, ubi etiamnum est Al
Djiddi.— Hebr. David ef viros eius super Jucient rupinm ibicum. Vilg.
Chaid. intellignnt petras solis ibicibus accessas, Potest etiam intelligi
nomen propriom, ulique a loci natura devivatum. — Caulas gregio.
v, 4 interpretali sunt Vilg. Syr. caulas ovi; fortasse intellizuntur
eaulae capraram, quae petris abruptis delectantur. v. & « Et ventt ad
canlas ouim, quae so offerebail vianti; erafque i spelunen, quan -
gressus est Saul, wt purgaret ventrene,; porro David et BirE eiuns 0 infe-
piore parie speluncae latebant 3.

. ul ope yr. mterpretaiur ut dormirel. Dormientes.
hant Ruth 3, k. 7. F: sopito, potucrunt cx omni dici, guae
§ cefernntur : potuitque ora yestimentd neonsein pr 1. 0 . nullibi seeus
o somno dici. 5 eontra: Tud. 3, 2§ expressio omnino de purgando
1. intelligunt Vulg. Ghald. Aq. tamen LYY =
castiar Chris. di G i quas sas voces sudivik; facile
potuit supponer ium | ne gem decehal, dum id ne-
i agere, | omiis quippe edrun yeram aspectus 1 adver-
12 5., et cx more wel ipses pedes operie

aperire
ventre adhibetur ; et ita b

i oS,

v. 5 o El dizernat servi Dovid ad ewm : Ecce dies, de qui locutus
est Dominus ad {e : Ego tradam Gbi tnimicuin fuun, ut [acis o, sicut
placuerit in aculis tuis ». Aliqui suppponunt vaticininm aliquod deperdi-
tum, a Samuele vel Gad editum (Swnet.). Galm. nihil aliud putat exprimi,
quam : Eece dies oppottuna, ut hostibus tois te liberes. Planius Glain
supponit, Servos David prac oculis habere promissiones per muelem
pridem Davidi factas, eas tamen suo modo transformatas enuntiare se.

ipsi promissionem, Davidem potiturum esse regno loco Saul, ita intellige-

bant, Saulem adhue superstiten in potesiatem venturum esse Davidis.
¢ Surrexit erqo David, el praecidit oram chlamydes Saul silenter »;
clam. Forie eam Saul ad émpus seposuerat. (Keil). Intentio ex v. 114 ea
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eral, ut Saul intelligeret, suam vitam fuisse in potestate Davidis, Mico
antem conscientiae stimulis angitur David, ne, oram chlamidis ahsein-
dens, christo Domini irreverentes intulerit manus. v. 6 « Post liaee percis-
st gor sutm David, en quod abscidisset oram chlamydis Saul ». v. 1
« Dizitque ad viros suos : Propifius sit mihi Dominus, ne faciam hane
Pem domino meo, christo Domint, wl mittem mawwm means in enm,
fiiee christus Denpind est ». Hie versus non refertur ad abscissionem orae
chlamydis ; ex verbis enim David et ex v. 8 patet, Davidis socios, ea
abseissione minime contentos, institisse, ut manus Saoli violentas infer-
vel. v. 8 « Bt confregit David vivos suos sermontbus, ef non permisit eos,
e t‘onsz‘ﬁ_‘gt’rem’ in Saul. Parro Saul, exsurgens de spelunca, pergebat
coepto itinere ». 300 seindere, findere; LXX persuasit, Chald. placa-
vil, Syr. compunait.

V. D« Surrexit autem et David post ewm el, eqressus de spelunce, cla-
mavet post lerqum Saul, dicens : Domine mi vew. Bt vesperit Saul
post se, el inclinans se David pronus in terrant adoravit . v, 100« Di=
aitgue ad Saul : Quare audis verba howminum loquentivm : David
quaertt snalum adversiii (27 » Sensus obvius est, fuisse aliquos in
aula Saulis, qui regem contra Davidem excitarent, ex quorum numero
fortasse erat Chusi, de quo Ps. 7,1. v. 11 « Fece hodie viderunt oculi
tui, quod tradiderit (¢ Dominus » — hodie non otiose h. | repetunt re-
ligqui textns — « die manw mea in spelunce, et cogitavi, ul peciderem fo,
sed pepercit tibi oculis meus. Digt enim @ non extendam  manom
medm i dominm mewn, quia efiristus Domini est o,

Et cogita: Vulg. Masor. ; sed num » de ea ro cogitavit David? Chald.
Sy, pro YO8 punclabant IR, sensu impersonali, dictum eef, diverunt. LXX e
vidgntur JeoN, aolu (Wellh ).

o 12 « Quin potins, pater i, vide et cognosce oram ehlamydis fuae
L mani ined, quonian cum praeseinderem sunmitatem ehlanydis tuae,
n6lui extendere manum meam in te; animadverie of vide, qioniam non
est in manw mea mahin, neque iniquitas, negie peceavi B e ;i au-
tem insidiaris animee meae, ul auferas eant ». Theodoret. < « (uis non
admiretur prophetae virtutem ! insidiatorem vocavit patrem et dominum
ipse, qui regni acecpissel co cerationems; ehristum Domini eum, qui
gratia Dei privatus esset : revercbatur quippeabdieatam etiam a Deo conse
crationem ». Mebr. itaverti potest : Profecto exinde, quod, eum pracseinde-
rem summitatem ehlamydis tuae, te tamen non occiderim, animadverte et
disee ete. Non est i manu mea malum, videtur intelligendam de con-
silio contra regem direelo ; iniquitas seu defectio (Y&s) est interm
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aliqua obsequii regi debiti ; peeeatim cxprimit genus quodlibet offensae,
punitionem exigens. v. 48 « fudicet Dominus inter me ot le, ef ulciseu-
tup e Dowmdnus ex e manus autent mea now sil in le ». Non ipse ego
tidicium ot ultionem exsequar; verba non tamsunt imprecatio divinae,
quam abdieatio propriae ultionis : hine pro si¢ potius verte erl. v. 14
« Sieul ef i proverbio antiquo dicitur : Ab énpiis egrediefur Dnpietas;
niaines ergo e non sitdin ies. Bxstat in textibus omnibus, Sensus est:
(Juia impiorum est impie ag t quia ego impictatem reputo, manus
violenitas inferre christo Domini, ideo manum meam a te cohibebo, Forte
longius petitur, quod habet Duguel, insinvare Davidem, inventum iri
manum impiam {(cf. 31,4, quae, quod ipse facere abhorreat, perficers
non vereatur. — Celernm adverte, quomodo s. auctor non Semper ver-
botenus, quae dicta fuering, re : illam sane antiqui proverbii appel-
lationem ipse addidit lectorum gratia, talem enim appellationem oralionis
fervor in Davide vix ferebat, nee Saul de proverbio ipsi optime noto me-
nendus erat. v. 15 « Quem persequerss, rexfsrael », tantae potestatis et
divinae electionis princeps? « quem persequeris ? « Reliqui textus addunt
pronomen i, Nequaguam practermittendum. « Canem morhaim perse-
queris, el pulicem wnum v, llod vilitatem  exprimit, hoe exilitatem.
Malum, si quod intulit David regi, comparatum regiae eminentiac tan-
tum fuit, quantum punctura pulicis, ad quem puniendum haud decst
PegEm magno cum apparalu exire.

Canis animal immundum, imo ex Becle, 9,5 animaliom abiectissimum, imago mo
mmditiel Matth. 7,65 Ap. wnis appellatio & 8,13, vel capilis
canis 2 Reg. 3,8, vel canis mortui 2 Reg. 9,8 16,9, . 1., grave erat probrum.

v. 16 « Sit Dominws tudexr, el tudicet inder me ¢f e o et videat, et
Sudicet causair meam, et eruatme de manu fwg ». Redit David ad verba
v. 13. Tudicio Domino reservato, fam actio indicialis per partes describi-
tur ; wideat, i. e causam cognoscat; dudicet, Hebr. diseutiot cousam
wwiean y el erwat, Hebr. et {udicet me demanu tua, et sententia suame libe-
ret. Sed verba non imprecantur malum Sauli : 5 stocliam vindi=
care causam David, dum facic Saulem perspicere Davidis innocentiam.

v. AT « G auwten complesset David loquens sermones Tuinscemodi
ack Saul, diwit Swal : Numquid vox haee tua est, fili mi David! Bt le-
vawvil Suul vocem sudm, ek flevit ». Non est haec interrogatio, sed reco-
gnitionis exclamatio; vox fili i respondet voci v. 12 pater mi, Flevit
eonscientia admissae iniustitiae et iniuriae Davidi illatae, ef. v. 18 sqq.,
item inutilitatis omnium suorum conatuum v. 24, forasse etiam sensu
propriae miseriae, quod pracvideret, se spiritn malo adactum brevi in
pristinam conditionem relapsurum esse. v. 18 « Dizitque ad David ¢
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Lustior i es, quamn ego ». Menoch. « i, e, ego iniustug, tu vero iustus ».
Ubi e duobus litigantibus unus altero instior pronuntiatur, non eo ipso
eins adversarius iustus declaratur, ef. Gen, 38,26, Tam Deus per ipsum
Saulis os Davidis cansam vindicare (v. 16) agzreditur. « Tu enim fri-
buisti inihi hona, ego auten reddidi tili male ». v. 19 « Bt tu indicasti
hodie, quae feceris wihi bona : quomodo tradiderit me Dominns in
manuim tuany, ef non occideits me ». Clarius secundum Hebr, - Ei i
demonstrasti mihi hodie, quod trilueris mili bona (v. 18), quontani,
cuan {radidisset e Domimus i menwm fuan, non oceidisti me. Mibi
hodie parcendo demonstrasti, falso te insidiarum decusar, teque semper
antehac bene mecum ¢ o . 200« Quis endin, com invencrit intmi-
auin suunn, dimitlet eum in via bona? » Vig prosperilatis opponitur viae
tnortis, vel simili expressioni. Saul evolvit argumentum v, 19 enuntia-
tam s exinde, quod David regem in spelunca dimiserit, sequitur, enm
non esse inimico in illum animo, sed potius « tribuisse illi hona ».
¢ Sed Dominus rveddat b vieissitudinem hane pro co, quod hodie
aperaius s in me o, Vielssitudinem, 1. e. beneficium (Hebr.). LXX
Si quis ‘invencril buimicum suwim, et dimiserit cum in viam Laneam,
veddet ef Dominus beneficivm, sicul tin hodie aperaties es in me ; sed ul-
timum incisum ostendit, falso ita construi sententiam. v. 21 « £¢ NN,

quitt seio, quod certissime regnaturus $is, et habiterus w, Hebr, ef stabi-"

bienduny sit, « in nanw twa vegnaon Israel » ¢ Hebr. LXX Gheld. initio
v, 22 repetuntet mime—v. 22 ¢ fitpa miki in Domine, ne deleas seien
et post me, teque auferas women uenn de domo petris el o, Unde
it § riitudo suboritnr? ex chlamy issione, quae ex 15,28
: i idd.). Abseiderat Saul sunmitatem
pallil Samuelis; ex facto Davidis pracscindentis oram chlamydis, infert
cumlern suceessioni regni destinari. Aceedebant alia utique indicia, du-
dum observata. Quu re perspecta, vex illico suae posteritati prospicit,
uti 20,135 fecerat Ionathas. Ab oblizatione praestiti inramenti solutug st
Dayid, resumpia eap. 26 a Saule persecutione ; accessit divinum conira
domum Sanl oraculum 2 Beg. 21 tamen promissis stetit David catenus,
quatenus pepercit Miphiboseth, filio Tonathae, v, 25 « Et turavit David
Sauli. Abiil ergo Seul in domum suam, et David et viri eius ascende-
punt ad tulivra loea », ad loeg inaecessa (Hefr.). Ergo param fidebant
Saulis animo versatili. Non tamen ignoranda est diversa Tectio Sy

NE¥A pro T2 ¢ ascenderont Musphan, se. ad sacrificium pacis et re-
conciliationis offerendum. Qua eum lectione concordal, quod David 25,1
dicatur mortuo Samuele rursum in desentum se recepisse, sive ex Mag
pha, sive probabilius ex Bethlehem, quo fortasse a sacrificio se receperat.

1 Ree: 25, 1
b David tollit hastam et scyphum Sanl 4 Reg. 25, 1-26; 25,

Praemittuntur nuptiae cum Abigail contractae, tamquam redintegrati
odii oeeasio.

Ane. — David a Nabale, dum is tondendorum gregum festum ageret,
spretus contra illum eum armala manu nee opinantem procedit; eui in
via annonam dono offerens oceurrit Abigail, prudens viri uxor, euniue,
ut vindietae renuntiet, demuleet. Nabale hrevi posk subita morte sublato,
Abigailem David uxorem ducit, qua re incensus Saul ad pristinas redic
inimicitias,

Quo fine historia Abigail narretur, ex uoltimo eiusdem patet versu,
ubi, post commemoratas v. 43 duplices Davidis nuptias : « Saul autem »,
pergitur, « dedit Michol, fliam suam, uxorem David, Phalii, filio Lais
qui crat de Gallim ». Videtur igitur (Malv.) ex illis ipsis nuptiis re
xisse Saulis aversio, quasi David Saulis filiam uxorem deseruisset. Unde
Saul Micholis cun Davide mateimoniom dissolvit, invalide quidem, uli
protestatus ¢st David 2 Ihtg 4, 14, — Initio narrationis Samuelis mors
commemoratur, vel ideo salum quod eo ipso tempore contizerit, velgquod
cea quogue Sauli quodammodo faerit oceasio in pristinum furorem relas
hendi, sublato se. magno preeatore Sammele (ef. 15, 33), qui sua veluti
interposita mediatione ruinam devoti regis cousque cohibuisset.

Gap. XXV v, 1 « Mortwus est aulem Samuel, ef CORGTeqatus est uni-
versus Israel, el plancerunt e, of sepelierunt eum i domo sua in
Rameatha. Consurgensque David descendit in desertum Pharan v, Num
sponte convenit populus, an a Saul convocatus, qui studuerit solemmni-
nibug exsequiis neglectum vivi prophetae ireire ? Yidetur Samuel i
luetu et oratione pro Saule (cf. 135, perseverasse, snis orationibus
Davidem veluti (cf. 22, ) in regione Hebracorum detinuisse © his nra-

sratio a Saule re-
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